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ELŐFIZETÉS A2A:
Egész évre G ft. 
Félévre 3 ft. 
Negyedévre 1 ft 50 kr

Bérmentetlen levelek 
csak ismert kezektől fo

gadtatnak el.

Zésir&tck nem adatnak 
vissza.

Egyes szám ára 15 kr.

A nyílttérien minden gar- 
mond sor dijja 20 kr.

Z EMPLÉN.
Társadalmi és irodalmi lap.

ZEMPLEH VÁEMEGYEIíEK HIVATALOS LAPJA.

nVCEGJBLBlSriIZ: VjííSAENJí.P.

eisdetés dija
hivatalos hirdetéseknél; 
Minden szó után 1 kr. 
Azonfelül bélyeg 30 kr.

Petitnél nagyobb, avagy 
diezbettlkkel vagy kör
zettel ellátott hirdetmé
nyekért térmérték szerint 
minden négyszög centim, 
után 3 kr. számittatik.

Állandó hirdetéseknél 
kedvezmény nyujtatik.

Hirdetések és pénzkülde- 
mények a kiadóhivatal

hoz intézendők.

Levél a szerkesztőhöz )
lisztéit Szerkesztő' úr!

A ,Szövetkézés* októberi füzetében ol
vasom Károlyi Sándor gióf fejtegetését a 
szövetkezetek szervezéséről; a meggyőző
dés melegétől áthatott, egyszerű szavak 
mély benyomást tettek rám. Az otthoni 
viszonyokra gondoltam. Ha nekünk akadna 
Károlyi Sándor grófunk, milyen boldoggá 
lehetne tenni azt a kis Bodrogközt s egész 
Zemplént; talán még a szerencsétlen Hegy
alja sebeit is be lehetne gyógyítani akkor. 
Hiszen a mi népünknek nincs egyéb baja, 
mint a magára hagyatottság, a szervezet
lenség. így, amint most van, erői javának 
nem tudja hasznát venni, mert nem bírja 
előteremteni azokat az eszközöket, amelyek 
boldogulásának feltételei volnának. A szö
vetkezetek utján előteremthetné.

Megszerezhetné az olcsó hitelt; értéke
síthetné terményeit; kedvező feltételek mel
lett szerezhetné be gazdasági és egyéb 
szükségletét; alakíthatna háziipari rnunka- 
szővetkezeteket, melyek keresethez juttat
nák a természetadta, ingyenbe eső termé
kek felhasználásával a téli időszakban is; 
és gondoskodhatnék a munkaanyag olcso 
beszerzéséről s a munka előnyös értékesí
téséről. Es nem menne Amerikába. En nem 
értek e dolog részleteihez ; de olvassa ön 
el a „Szövetkezés4 fentemlített füzetében 
Bérnát István értekezését**); abban sok érde-

*) Nagy az örömünk, hogy a ^levél* Írónője, Geécze 
Sarolta k. a. őnagysága, kedves földink, jelenleg az állami 
felső leányiskola igazgatója Komáromban, éppen lapunkat 
szemelte ki, hogy gondolatait a ^szövetkezete eszméjéről 
Zemplén számára a „ 4emplén«-ben propagálja. Fogadja ezért, 
úgy is mint lapunknak kedvelt munkatársa, szives köszönetün- 
ket, — egyszersmind engedje meg, hogy a ,levelet« ráadresz- 
szálhassuk a Zemplén-vármegyei közgazdasági, úgyszintén a 
mezőgazdasági bizottságok elnökeire, Mailátli József és Andrássy 
Sándor grófokra, a magunk részéről is szépen kérvén őket, 
hogy a >;szövetkezet*-nek, úgyis mint a nép boldogitására hi
vatott intézménynek itt Zemplén-vármegye területén leendő 
létrehozása iránt érdeklődni meltóztassanak. Szerk.

•*) Szót [fogadtunk, elolvadtuk az Urak és parasztok-aí 
is s mindenkit, aki a szövetkezet-ek iránt érdeklődik, annak 
elolvasására szívesen buzdítunk. Szerk.

T A Tf C A.
Érdekességek Kínáról és Japánról.

— Közli: Kende Antal. —

(Folytatás és vége.)

Büntetésről lévén szó, helyén valónak találom, 
hogy említett műből nehány idevonatkozó érde
kesebb részletet ismertessek,

iHaase úr engedélyt szerzett nekünk, hogy 
lseken városi bíró áltál a konzulátusok (Schanghai- 
rol van szó) képviselője előtt tartott tárgyalásnál 
jelen lehessünk. Kölcsönös üdvözlés után elfoglaltuk 
helyeinket, mire cukortalan teával és cigarettával 
kínálták meg bennünket. A tárgyalás csakhamar 
meg is kezdődött, A bírónak tapsolasára belépett 
a vádlott, egy fiatal ember, 3 szolga kíséretében, 
akik közül kettő a vádlottnak karjait szorongatta, 
aiig a harmadik a varkocsát csavarta kezére. Az 
emelvény elé érve a vádlott, letérdelt a bíró előtt 
és homlokával a fo’det érintette. így rendeli ezt a 
törvény A fiatal ember lopással van vádolva. 

Bíró: Te loptál.
Vádlott : Igen, bölcseség világa.
Bíró : Te egy vasrudat loptál.
Vádlott: Igen, bölcseség világa.
Bíró: Te rosszat tettél, mikor loptál, mert 

a lopást büntetik. Máskor ne lopj, mert a lopás 
a birodalom törvényei ellen való. Hogy azonban 
te ezt máskor el ne felejtsd, 80 bambusz-ütést kapsz, 

Az ítéletnek e mcgokolása közben a szolgák

kés adatot fog ön találni arra nézve, hogy a 
gazdasági életnek — a helyi viszonyokhoz 
alkalmazva — mennyi mindenféle ágára 

i terjed ki Európa különböző országaiban a 
\ szövetkezetek munkássága. Az egyes vidé

kek, községek viszonyai meg fogják mutatni 
nálunk is az utat, amelyen haladni kell. 
Csak ne kicsinyeljék e munkakört; bizony, 
méltó az a legnemesebb becsvágyra. Csak 
arra gondoljanak otthon, akik hivatva van
nak egy-egy falu gépének a vezetésére, 
hogy mind az az ipari és társadalmi alko
tás, ami ma egy-egy-ország gazdagságának 
alapja, • többnyire egyes emberek lelkes 
munkásságának az eredménye, akik annak 
idején vállalkoztak a közöny legyőzésére 
és a kezdetben gyönge palánta védelmére, 
gondozására. Egyes emberek önzetlen lelke
sedése teremtette meg a sziléziai vászon- 
és csipke-ipai t; az teremtette meg a Jura
vidék óras-iparát s ezzel népének gazdag
ságát. Miért csak épp nálunk ne lenne sikere 
a komoly, becsületes törekvésnek?

Némelyek talán azt az ellenvetést te
szik, hogy a mai áramlat nem kedvez az 
ilyen önzetlen lelkesedést és komoly mun
kát, kitartást igénylő kezdeményezésnek ? 
Engedje meg, hogy nem-et mondjak erre. 
Régóta figyelem én 3 ni társadalmunk fejlő
dését, az egyes csauíciok belső életet és 
mondhatom önnek, korántsem leverő az, 
amit tapasztalok; ellenkezőleg ép e tapasz
talatból merítem a hitet a társadalom jövő
jébe. Igenis, volt egy időszak — a hetvenes 
évek — mikor úri osztályunk átengedte magát 
az élvezetek mámorának és a következmé
nyekkel nem gondolt és nem számok anyagi 
viszonyaival sem. Csakhogy az elmúlt, mert 
a középosztály balgaságáért meglakolt 
kegyetlenül. Ez a kegyetlen lecke — szól
jak-e a tönkrement, elzüllött családokról? — 
téritett-e eszére az úri osztályt. És az azóta 
józanabb csapáson halad; törekszik meg-

minduntalan rárivaltak a vádlottra, míg az udvaron 
összegyűlt nép helyeslöleg morgott közbe.*

Mellőzve az ezután következő részleteket, 
közlöm az imént említett büntetés végrehajtásáról 
szóló részt.

»A bambusz ütéseket gyors egymásutánban 
szolgáltattak ki. Amily jelentéktelennek látszott 
az a vonalzó alakú eszköz, oly borzasztó volt a 
hatása. Már a 20, ütés után vér buggyant ki és 
az ekszekució végén cafatokban hullott szét a hús. 
Persze, hogy a szegény ördög rettenetesen jajga
tott ; dehát kegyelemről szó sem lehetett. A vég
rehajtást csak ritkán szakítják meg ; akkor pl. 
mikor 500—600 ütésről van szó és látszik, hogy 
az elitéit a büntetés teljesítése előtt meghalna.

A fenyítés imént vázolt barbár módjánál 
iszonyúbb és tetemesen undorítóbb a nöszemé- 
lyeken végzett büntetés. Más helyütt beszéli Leh- 
nert, hogy egy 16 éves leány beleszeretett egy 
fiatal színészbe és az anyja tudtával, de az atyja 
tudta nélkül egybekelt vele. Mikor az apa haza
jött és megtudta a történteket, a bírósághoz ment 
a dolgot jelenti. Tudnunk kell ugyanis, hogy 
Kinában a színészek páriák, kiknek rendes pol
gárokkal házasságra lépniük a legszigorúbban tiltva 
van. Az apa tehát jelentette az esetet, nehogy 
büntetést kapjon. A szegény fiatal ember 600 
bambuszütést kapott, melyek alatt kiadta lelkét. 
A birák, amint nekem beszélték, hallatlan ciniz
mussal mondák: »Az ö hibája; miért nem tar
totta ki.«

A leányt, úgyszintén anyját 80 -80 ütésre 
Ítélték, csakhogy az ütéseket súlyos szijdarabbal

menteni vagyona romjait; már nem restell 
dolgoznlüH6t'i*»ífceteiben mérsékli magát és 
erkölcseiben tisztább. Ha ön elfogulatlan 
szemmel tekint maga körül, igazat fog nekem 
adni ebben. Sokkal több ma a tiszta családi 
élet, mint volt ezelőtt husz-huszonöt évvel, 
s a mai nemzedék komolyabban fogja föl 
az élet feladatait, komolyabban veszi főkép 
a családi élet kötelességeit, mint a meg
előző. Azt nem merem állítani én sem, 
hogy a léhaság teljesen kiveszett volna 
közölünk; ahhoz egy nemzedék munkája 
nem elég. De ki fog veszni, a nemesebb 
irányban fejlődő társadalom ki fogja vetni 
magából, mint a meggyógyult szervezet a 
kóranyagot. Megengedem, hogy lehetnek 
cinikusok, akik ezt az állításomat gúny 
tárgyává teszik. Ám tegyék. Fődolog, hogy 
az élet azt meg ne hazudtolja, hanem ta
núságával megpecsételje.

Visszatérve a szövetkezetekre, a kéz 
deményező lépés e részben, azt hiszem, a 
vidéki sajtót illeti. Hiszen annyira uj ez a 
dolog még nálunk, hogy a közönséget 
előbb még tájékoztatni kell felőle. Az év
szak kedvező. A hosszú őszi esték sok 
alkalmat nyújtanak a konzervatív észjárású 
emberek meggyőzésére, a kérdés előkészí
tésére és megérlelésére. Tavaszra már el
készülhetnének itt-ott a szervezkedéssel és 
már kiszabadíthatnák a népet a tavaszi 
nyomorúságot kizsákmányoló természetbeni 
uzsorások körme közöl. Ne sajnálják a fá
radságot; lépjenek sorompóba; drága min
den perc, amelyet elvesztegetnek; és áldás 
lesz minden lépésükön, amelyet a nép 
boldogulása érdekében megtenni nem saj
nálnak.

Csak még egyet: felekezeti vagy párt
kérdést ne csináljanak a szövetkezeti ügy
ből; nem felekezet, nem párt: a magyar 
nép érdeke az. Ne protestáns a katolikus
sal, ne zsidó a kereszténynyel, ne konzer-
■jjjgg MM——1HBWB »**IW——»!■

a szájukra szolgáltatták ki. A szátialomraméltó 
teremtéseknek az arca egészen eltorzult, szeme
ikre pedig megvakultak. Ilyen állapotban szolgál
tatták ki őket a katonáknak — — « !

A kínai törvény végzései amily szigorúak, 
oly borzasztóak és kérlelhetetlenek ; enyhítő kö- 
rü'ményeket alig ismernek, hacsak a családtagokra, 
sőt cselédekre vonatkozókat nem tekintjük, melyek 
a bűn palástolását vagy a bűnrészességet azokra 
nézve nem büntetik.

Egyéb büntetésnemekről nem szólok és 
csak azt jegyzem meg, hogy a japánoknál sincs 
különben. Sőt náluk legújabb időkig is dívott a 
keresztre-feszités, amelynél a szívre irányzott és 
sokszor kiszámított lassúsággal véghezvitt döfés 
volt az utolsó aktus.

Amily gyávák és kegyetlenek, oly alattomo
sak is a kínaiak. Alattomosság jeilegzi különben 
vakmerőén végrehajtott gaztetteiket is. Általában 
azon ragadozó állatokhoz hasonlithatók. melyek 
egymagukban megfutnak, de csoportokban bátrak. 
Idegen földön vannak egyleteik is és ezek akár
hányszor lázadást szítanak. Szerencséjük az euró
paiaknak, hogy ez egyletek folyton viszálykodnak 
égymással.

Jellemző a következő eset is.
Kevéssel a »Frigyes főhercegnek* Honkong- 

ba érkezte után egy, kínai tengeri rablók által 
alattomosan szott és az angol lobogó közelében 
merészen keresztül vitt rablás nagyfokú izgalomba 
hozta az idegen államok képviselőit és az egész 
európai telepet. A dolog igy történt:

Hongkong, Kanton és Makaó közt egy angol
A Zemplén mai száma liat oldal.



vativ a liberálissal, ne merkantilista az ag
ráriussal álljon itt szemben egymással, de 
egymás mellett, egymást támogatva, jó 
magyar hazafi a jo magyar hazafi mellett. 
Ne szenvedjen a felekezetiség vagy pár
toskodás szír tjén törést az a hajó, mely 
mindnyájunknak drága kincsét: a magyar 
nép boldogulását viszi drága, féltett teher 
gyanánt a jobb jövő felé.

A szövetkezetek megalkotása lesz a 
legszebb milléniumi emlék.

Geöcze Sarolta.

Vármegyei ügyek
Vármegyénk közig, bizottsága f. hó /-én 

tartotta rendes havi ülését, melynek lefolyásáról 
lapunk jövő szama hoz bő tudósítást.

Az 1891 92. évi közúti pénztári számadások 
közszemlére történt kitételéről szóló s mai szá
munk Hivatalos Rész-ében olvasható Hirdetményre 
innen is felhívjuk a közönség figyelmét.

A gyártelepi hid. A vármegye alispánja a 
közig, bizottság f. évi november hó 10 én tartott 
ülésében 981/2434. kb. szám alatt hozott határo
zata alapján elrendelte a s.-a.-ujhely-csapi tórvhat. 
közúton a Rongyva árapasztó csatornáján lévő 
Ilid kibővítését, illetőleg átépítését, utasítván a 
kir. áll. építészeti hivatalt a versenytárgyalás mi
előbbi megtartására, hogy az építkezés a Csörgő 
felé vezető állami utón lévő úgy nevezett » Akasz- 
tóía-hid* építésével egy időben végrehajtható és 
ez által a tavaszi viz áradat és jégzajlás szabad 
elvonulása e helyütt is biztosítható legyen.

A málezai és szécspolyánkai alválasztó ke
rületekben Szerdahelyi Janos, illetőleg néhai Ru- 
zsicska Ferenc helyére a vármegyei bizottsági tag 
pótvalasztások f. hó 14-ik napján fognak meg
tartatni.

Hírek a nagyvilágból.
Vilmos német császár trónbeszédet mondott 

a birodalmi gyűlésen. A külügyi helyzetről szólva 
ezt mondta: , Az utóbbi években, nagy megelé
gedésemre, újólag megerősödött a bizodalom az 
európai béke tartósságában. Szövetségeseink szel
leméhez híven minden hatalommal jó és barát
ságos viszonyban vagyunk.*

György nagyherceg orosz trónörökös be
tegségében, melyet mar halálosnak mondtak, úgy 
latszik szerencsés fordulat állott be.

Japán és Kina között megindult a béke- 
alkudozas A japánok teljes hadi kárpótlást kí
vánnak Kínától és azt akarják, hogy az elfoglalt 
és nekik meghódolt országrésznek, igy a bevehe
tetlennek hit Port-Artur-kikötőnek is, urai marad
janak. A békekötést talán siettettni fogja az a 
körülmény, hogy a japán fővezér, Jamagata tábor
nok, súlyosan megbetegedett. Fövezéri helyettessé 
Nodia tábornokot nevezte ki a iapán császár.

Fránciország megkezdette a hadműveleteket 
Madagaszkár ellen, amennyiben a szigetnek két 
főhelyét mar megszállottá a fráncia katonaság. 
Madagaszkár lakói, a hovák, a sziget belsejébe 
húzódtak vissza.

Hírek az országból.
Erzsébet királyasszonyunk tengeri utón 

szándékozott eljutni Afrika északi részébe, Al
gírba. Évvégből hajóra is szállott, de hajójával 
mely az Adrián tizenkét óra hosszáig dacolt a 
viharral, kénytelen volt visszatérni a pólai kikö
tőbe. Innen Olasz- és Fránciaországon at, fárasztó 
szárazföldi utón és Hohenems grófnő név alatt, 
utazott a királyné Algírba.

Az 1896-iki ezredéves országos kiállítás 
rendezése alkalmából Lukács Béla, kereskedelem
ügyi minister, a gyér számú honfoglalás korabeli 
leletekre gondolva, megbízta az országos régé
szeti és embertani társulatot, hogy ilynemű em
lékeket minél nagyobb számban igyekezzék föl
kutatni s e célból tetemesebb összeget bocsátott 
rendelkezésére. Az ásatások Szerencs vidékére is 
kifognak terjedni.

Az országos magyar gazdasági egyesület 
elhalasztott tisztújító közgyűlését ma tartja Bu 
dapesten.

Különfélék.
(A király adományai.) Őfelsége kabinetiro

dája utján és főispánunk Öméltósága közbenjárá
sával l’etrasovszky József hosztoviczai gk. és 
Kozma Gedeon szőlőskei evang ref. lelkészeknek 
30 — 30 ftnyi, — Vislóczky Gábor bukóczi gk. 
lelkésznek 20 ftnyi, — Hugecz Pál sámógyi, — 
Hodermarszky Ede v.-csemernyei, — Popovics 
József őrmezői gk. tanítóknak pedig egyenkint 
15—.15 ftnyi kegyes adományt küldött.

I (Személyi hír.) Bihar Ferenc, ezredes, az
I Ujhelyben állomásozó honvéd zászlóalj nábgvizsgá- 
I lása céljából e hó 6-án városunkban időzött.

(Miklós-napján) í. hó 6 án a kegyes rendiek 
s.-a.-újhelyi főgimnáziumának ig zgató-tanárát, 
Ormándy Miklós dr.-t, Ujhelyböl és a vidékről 
számosán keresték föl a piaristák házában, hogy 
a kiváló tanügyi férfiúnak névünnepe alkalmából 
legőszintébb szerencsekivánataikat élőszóval, vagy 
írásban jelentsék. A főgimnáziom ifjúsága már 
5-én este szerenáddal tisztelte meg. — A gratu- 
lansokhoz mi is jó szívvel csatlakozunk.

(Fényes esküvő.) Fényes esküvőnek volt 
szemtanúja, írja alkalmi tudósítónk, f. hó i-én 
Magyar-lzsép. Ugyanis ezen a napon vezette ol
tárhoz Györffy Alajos, a kassai kér. m kir. pósta- 
és táviróhivatal számvevőségének vezetője, Rády 
Róza kisasszonyt, néhai Rády Kálmán aduhiva
tali ellenőr és néhai Szabó Róza kedves leányát. 
Násznagyok voltak : Rét? Illés, a kassai kér. m. 
kir. posta- és táviróhivatal igazg tanácsosa, Ve- 
csey, titkár és Mock Imre, vallássalapitványi szám
tartó. Jelenvoltak továbbá : Mock Imréné, a meny
asszony nagynénje, özv. Rácz Józsefné, Éhlert 
Anna és Kiss Juliska kisasszonyok, Medgyessy 
Árpád, legenye-mihalyii vas. állomás fő, Héricz Fe
renc, lasztóczi plébános, Müller György. Teörseök 
m. kir. posta- és táviróhivatali tisztek és Szo- 
kolszky Bertalan, Lasztóczy Kálmán. Az egyházi 
szertartás után, melyet ft. Héricz E'erenc, lasztóci 
plébános végzett, a mennyasszony házánál lukul- 
lusi lakomára gyűltek egybe a vendégek. A má
sodik fogasnál fölemelkedett a közkedveltségü 
Peri-bácsi s egy igen szép felköszöntőben azt kí
vánta az uj párnak, hogy az a szeretet, melyet az 
oltárnál fogadtak, ott lebegjen felettük mindétig, ez- 
vessen derűt minden gondjaikra, melyek a családi
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életet kisérni szokták. Utána Szokolszky Bertalan 
beszélt ugyancsak az uj házaspárt eltelve Majd 
Muller György! emelkedett fel s egy általános 
Sdem között elmondott beszédben hivataltarsai 
nevében kívánt minden jot a fiataloknak. Végű 
mécr a vőlegény köszönte meg a vendegek sze- 
rencsekivánatait. Este 8 órakor a fiatal pár nász
úira indult; a vendégek pedig kivilagos kiviradatig
mulattak.

(Időjárás.) Akik az előjelekből azt jöven
dölték hogy az idén szokatlanul hosszú lesz a/, 
ősz, jó prófétáknak bizonyultak. Ma december 
8-ikát irjuk és, valóban csodálatos, még hire sincs 
átélnek. A »télelö« elnevezés az idén nem illik ra a 
decemberre, mert az mindmáig az »őszutó* jelle
gével bir, amely nevezetet pedig a novemberre szo
kás alkalmazni. Eltekintve a hőmérőtől, mely 
8 — 10 fok meleget mutat, az időjárás őszies jel
legére vall az is, hogy az utcákon több az Őszi,

(Letört virágszál.) Héricz Mária, vagy amint 
általában nevezték : Marda, Héricz Márton Zemplén- 
vármegye volt árvaszéki elnök özvegyének szül. 
Pintér Malvina úrnőnek 19 éves hajadon szép leánya, 
egy napi betegség után meghalt. Szivünk elszorul, 
szemünk könybe lábad, ha ily megdöbbentő gyá
szos esetről kell hirt adnunk. Az általánosan meg
nyilatkozó részvét és sajnálkozás érzése azonban 
mind eltörpül a szerető anya és családtagok mérhe
tetlen fájdalma, kimondhatatlan veszteségük érzé
sének súlya mellett. A tegnap még vidám kedvvel 
mulató, aranyos kedvű leány, Marda ma élettelen hi
deg halott és csak a halvány arc nyugodt mosolya 
nyújtja a vigasztalást, hogy a jóságos szuzi lélek 
már főn lebeg az ég angyalai között. Ez a vigasz 
adjon erőt a bánattól sújtottaknak fájdalmuk enyhü
lésére. El hó 5 én reggel hirtelen támadt heveny 
szívbaj okozta 6-ikán éjfélkor bekövetkezett halálát, 
melylyel szemben az orvosi tudomány és a leggon
dosabb ápolás is tehetetlennek bizony ult.Tegnapelőtt 
délután két órakor volt a kedves halott beszen- 
telése, az Andrássy-utcai halottasháznál A telegráf 
ekkorára hírül vitte a távolba is a szomorú hirt 
és eljött a kiterjedt rokonság és osztozott az egybe- 
sereglett nagy közönséggel a megtört anya és test- 
vérek'fájdalmában. Ft .Lengyel Pál róm. kát. plébános 
végezte a beszentelés szertartását, amely után fa
koporsóba helyeztették a díszes érckoporsót s a 
halottas kocsira tették, melyet egy másik, szebb- 
nél-szebb koszorúkkal rakott kocsi követett. Közve
tetten a koporsó mögött az elhunyt fivére és Uj- 
hely gyászbaöltözott fiatalsága, mig ezekután kocsi
kon a család többi tagjai, a rokonság és a résztvevő 
úri közönség haladt. Szomorúan, a zenekar gyászos 
ütemei mellett, a Rákóczi-utcán végig a hídon tűiig 
haladt a menet. Utt leemelték a kettős koporsót 
és szekérén vitték Csörgőre, a család temetkezés
helyére az ottani kápolna kriptájába, hová tegnap 
délelőtt tiz órakor helyezték el illő gyászpompával 
és nagyközönség igaz részvételével. Most már 
nyugszik háborítatlanul, csöndesen. És akinek életét 
végzete oly korán, mint nyíló rózsabimbót a vihar 
tépte le: közelében pihen a szintén szép ifjú haja - 
donnák szomorú fűztől beborított hantja mellett, kit 
annak idején hideg sírjába temetett végzete, sze
relme. — Ha van a túlvilágon boldogság: legyen 
az övék! — A csalad e szomorú eset alkal 
mából a következő gyászjelentést adta ki: — 
Özv. Héricz Mártonná sz. Pintér Malvina, Héricz 
Örzse, Pilisy Istvánná férjével és leányával Ilon
kával, Héricz Etelka, Héricz Márton végül Héricz

társaságnak a hajói közvetítik a forgalmat. Ezek 
közül egy »Spark« nevű 1874. aug. 22-én reggeli 
8 órakor hagyta el Kanton kikötőjét, hogy Ma
kaóba menjen. A hajón csak egy európai utas 
volt ; Mundy ur. A kapitányon, egy tiszten és a 
pénztároson kivul a legénység legnagyobbrészt 
portugalli ember volt. Mikor a gőzös a Gyöngy- 
folyó torkolatához ért, a nagyszámú kínai utas 
közt heves civakodás támadt. A támadt lármára 
odament a tiszt és a pénztáros, hogy rendet csi
náljanak. Alig értek azonban oda, — a kínaiak 
egész tömege rontott rájuk és felkoncolta őket. A 
kapitánynak torkát metszették el. Mundy csak 
egy szúrást kapott a mellébe, amelyből ő lassan- 
kint kigyógyult. A legénységből csak a fűtőt 
ölték meg, a többi, mert nyugodtan viselte magát, 
bántódast nem szenvedett. — Hogy a legénység 
nyugodtan viselte magát, annak oka egyrészt az 
volt, hogy fegyvertelenül és szétszórva végezte 
kötelességét; másrészt, hogy a támadásnak mind
járt első pillanatában elvesztette parancsnokát,

A rablók most megállították a gépet és 
hozzáfogtak a rabláshoz, mely nekik teljesen si
került. Kirabolták a többi kinai utasokat, ezek 
közt az egyszerűen ruhazkodott, de ékszerekkel 
dúsan megrakott nőket. Föfogásuk azonban a 16 
ezer dollárt képező postai szállítmány volt. Öt 
órai zsákmányolás után, mi közben a folyón fel
felé tartottak, két dsenka közeledett a hajóhoz, 
amelyre a banda átszállóit, mire a legénység a 
hajót Makaóba vezette.

Ez az egész dolog jól sikerült kinai müfo
gas volt, melyhez hasonlónak a meghiúsítását az

angolok szigorú óvóintézkedések által célozzák, 
de teljes sikert a különböző nemzetek hadihajói
nak folytonos cirkálása dacára sem érhetnek el. 
Rendszerint minden fürkészés, nyomozás hasztalan ; 
a tetteseket elfogni nem tudják. Ilyenkor aztán a 
hadihajók a gyanús partok falvait és városait 
összelovöldozik és felgyújtják, mely megtorlási 
mód, ha részben igazságtalan is, de nem minden 
haszon nélküli.

A sok rósz tulajdonság mellett van azonban 
több jó tulajdonságuk is a kínaiaknak. A szülék, 
főként nagyszülék és általában az öregek iránti 
tisztelet különösen kiemelendő. Bámulatos a rend
kívüli szorgalom és véghetetlen türelem, amelylyel 
sokszor különben gyakorlati értékkel nem biró 
csinos tárgyakat, úgynevezett kuriózumokat ké
szítenek. Érdekes, hogy a kinai kereskedő a ve
vőt annál jobban becsüli, mennél jobban tud az 
vele alk dni.

Idegenekhez (európai, amerikai) az elöbbkelö 
kinai igen udvarias és előzékeny, beszéde képle
tes és bókokkal teli. Mikor a ^Frigyes főherceg* 
parancsnoka, Öesterreicher br. és Léimért Tschen 
városi bírónál látogatóban voltak, ez következőleg 
bókolt a parancsnoknak : >A kapitány már bizo
nyára 70 éves*, mit Haase, a tolmács hűen lefor
dított. A kapitány már éppen azt akarta vála
szolni, hogy messze van még hozzá a 7o. év, mi
kor a tolmács figyelmeztette, hogy a biró ur neki 
annyi bölcseséget imputál, a mennyi egy 70 éves 
öreg emberben van, tehát ő is viszont hőköljön, 
Erre a kapitány azt mondotta a bírónak, hogy 
neki (a bírónak) 95 esztendősnek kel lennie már.

Ez láthatólag megörvendeztette a jó Tschent.
A japánok hasonloképen igen barátságos és 

előzékeny emberek, bár az i86o*as években az 
idegenek elleni gyűlölet oly nagy volt, hogy 
ezeknek magányosan járni félreeső vidékeken, 
vagy mellékutcákon éppenséggel nem volt taná
csos. Ez időkben rablási szándék nélküli orgyil
kosságok napirenden voltak. Megtörtént, hogy 
mikor Sir Harry Parkes angol követ 1200 ember 
kíséretében indult audienciára a mikádóhoz, két 
fanatikus japani finoman kiélesitett kardokkal ron
tott a kiséretnek és egy-két perc alatt kilenc 
angolt súlyosan megsebesített. A követet baj nem 
érte, mert katonái a két japánit rögtön felkon
colták. A nép dühétől ez időben nagyon is kel
letett tartani. Hogyne, mikor a mikádó mint so
hasem látható istenség tisztelteiéit és most ezek 
a betolakodott barbárok szinről-szinre fogják látni 
őcl De az angoloknak éppen az állott érdekük. 
ben, hogy végre-valahára megbizonyosodjanak ar
ról: váljon csakugyan létezik-e az allami ügyeket 
vezető siogun fölött egy felsőbb hatalom a szent
nek tartott mikado személyében, vagy pediy fik* 
ció az egész. Hogy mily fontos következményei 
lettek e lépésüknek, bizonyítják az 1868 utáni 
események.

íme a reformok közül egynéhány :
Megtörtént a hallatlan dolog. A szentnek 

tisztelt mikadó elhagyta eddig oly szigorúan őr
zött palotáját és megmutatta magát népének. 
Kiotóból nemsokára Tokio-ba tette át székhelyét 
és itt európai öltözetben és gyalog jarta be a 
főbb utcákat. Ki is adták mihamar a rendeletet.

~~~~ Folytatás amellókleten



Melléklet a „Zemplén" 49-ik számához.
Ferenc az összes rokonok „evében is mély fáj. 
da ómtól megtörve jelenük, felejthetetlen leanya. 
a legjobb testver, illetve unoka huginak. Alsó- 
regmeczt es csorgoi Héncz Mariskának élete 19-ik 
eveben röv.d szenvedés után történt elhunytál A 
boldogult hűlt tetemei f. hó 7 én délután 2 órakor 
fognak helyben beszenteltetni s. f. hó 8-an dé
lelőtt 10 órakor a csörgői családi sírboltban örök 
nyugalomra tétetni. S.-A -Ujhely, ,894. dec. 6-an 
Áldás es beke lengjen a legjobb gyermek, testvér 
es rokon porai felett 1

(Kozvacsora,) Az újhelyi önkéntes tuzoltó- 
egyesulet javára a jövő év január hó első felében 
kuzvacsorat szándékoznak rendezni. A mulatság 
előkelőnek és nagyszabásúnak Ígérkezik, mert a 
rendezés ügyét a város urhölgyei, karöltve a fiatal
sággal, vállalták magukra.

(Hangverseny.) Az újhelyi olvasókör hang
versenyét valószínűleg meg e hó folyamán fogja 
megtartani. A műsor, bár még megállapítva nin
csen, úgy vagyunk értesülve, hogy változatos és 
meglepő lesz.

(Halálozás.) Ujhely város lakossága alsóbb 
osztályának egy híres-nevezetes alakja halt meg, 
legutóbb férjezett Likai Károly né személyében, 
hlőtte Dankó Mihályné, azelőtt Balogh Pálné, még 
azok előtt ki tudja hogy kicsodáné, vagyis kiknek 
és hánynak volt a hitvese. Igen, mert úgy mondják, 
hogy hat férj jutott ki a 70 évet élt asszony szá
mára, kiket az átélt jó vagy rósz, borús vagy 
derült idők után mindnyájukat eltemetett. Leg
utóbbi férje, Likai Károly, 26 éves korában vette 
el két év előtt az akkor 68 éves özv. Dankónét. 
Csak rövid ideig éltek együtt, mert ez a férje is 
meghalt. Most, a különben tehetős asszonyt, a halál 
gátolta meg legújabb férjhezmeneteli szándékában.

(Követésre méltó tett). Stépán Gabor, igen 
tisztelt barátunk, legutóbbi iskotalátogatasa alkal
mával, mint velünk közük, Szalókon Csurgovich 
György gk. lelkésznek, ki egyszersmind a tanítói 
teendőkkel is foglalatoskodik, 30 irtot adott át, hogy 
azon magyar A-B-C-s könyveket szerezzen be és 
oszszon ki az iskolás gyermekek között. A szalóki 
gk. iskola, ugyanis, eddig azért nem tudott 
számbavehető eredményt fölmutatni a magyar 
nyelv elsajátítása dolgában, mert a szegényes 
anyagi körülmények közt működő iskola nem volt 
képes a tanításhoz szükséges könyveket a maga 
emberségéből beszerezni. Most már a bajon segítve 
van. — Vajha sok oly lelkes pártfogója akadna 
a szegény gk. iskoláknak, mint Stépán Gábor, 
kinek szép tette dicséretre nem szorul.

(Az érdem jutalma.) Bodzás-Ujlakról írják 
lapunknak december 2-iki kelettel : A magyar 
nyelvet és népnevelést Zemplén-vármegyében ter
jesztő egyesület az Andrássy-Gyula-gróí-alapít
ványból 50 ftnyi jutalomdij odaítélésére érdeme
sítette Molnár István b.-újlaki ev. ref. tanítót. A 
jutalomdij ünnepies átadása ma volt a járási szol- 
gabirói hatóság, a községi elöljáróság, az egyház
tanács és a nagyszámmal megjelent községi la
kosság jelenlétében. 'Az iskolai ünnepség meg
nyitójául az ev. ref. iskolás gyermekek, fiuk és 
leányok vegyesen, a magyar nemzeti Himnusz-1 
énekelték. Azután kiállott egy iskolás növendék 
s hazafias imát mondott, mely a jelenlevöséget, 
kivált^ evvel a passzusával: ,Hazát adtál én Is
tenem, gazdag, dicső hazát s hogy azt szivemből 
szeressem, Te azt parancsolád. Ha elhal jó apám 
s anyám, egyedül maradok, csak azt tudjam, hogy 
van hazám, még árva nem vagyok* . . . Ezután

hogy az állami tisztviselők mindannyian európai 
ruhát öltsenek. A frakklett az uniformis. Az 
engedelmességhez szokott japánoö nyakra-tőre 
készíttették a frakkokat, de, mert megfoghatatlan 
módon utasítást nem kaptak, a frakk anyagára 
és színére nézve, az egyik szürke vagy csikós 
nadrágszövetből, a másik butor-áthuzatra való 
tarka damisztból készült frakkban jelent meg. K 
bizar furcsaságokon segítendő, Tokióban és Joko- 
hamában rajzmintákat adtak ki, melyeken világo
san volt látható, hogy a valódi frakknak feketé
nek kell lennie ; ezt jobban feltüntetendő, a bélést 
világosabbnak színezték. Nosza 1 Uj frakkokat 
készítettek, de ezeknek a bélése az égszínkéktől 
a legszebb rózsaszínig variált. Még csak ezután 
magyarázták meg az alattvalóknak, hogy milyen 
is hát egy igazi frakk ? 1

Intézetek, vasutak építéséről, telegraf össze
köttetés lé.esitéséről nem szólok ; de érdekessé 
génél fogva megemlítem a szeméremre vonatkozó 
rendeleteL. Persze, hogy ez a japáninak annyi, 
mint egy született vaknak a színek magyarazasa, 
lévén ott a szemérem ismeretien fogalom. A ren
delet egyelőre nem is szorítkozott egyébre, mint 
trágárságot feltüntető képeknek vagy alakoknak 
az utcára való kifüggesztése elleni tilalomra. De 
egyéb még maradhatott. Miért ne fürödhetne pl. 
egy asszony vagy lány a háza előtt, mikor az idj 
oly szép és kellemes, a levegő pedig oly enyhe 1 

A szép iránti érzékkel gazdagon megaján
dékozott japáni nép tehát, amint látjuk, a natura- 
lizmusbau tetemesen túltesz Zolán is és ez a rea
lisztikus irány a női szépség dicsőítésében is irány-

nagytiszt. Gyarmathy Soma ev. ref. lelkész, isko
laszéki elnök, állott föl s tartott magasztos álló 
kúciót a néh. dicső Audrássy Gyula gróf szelle
méhez, egyebek között mondván, hogy ?.z O 
szivének minden dobbanása, lelkének minden 
gondolata a magyar haza boldogitása volt. Be
szédét folytatva, hálásan emlékezett meg az Or
szágos Magyar Iskoláé gye sül et-rö\, mely avval is 
áldozni kívánt az Ö megdicsőült szellemének, hogy 
jutalmakban részesítse a magyar nyelv terjesztése, 
a magyar érzés és gondolkozásmód megszilárdí
tása, a nemzeti szellem ébresztése korül híven 
buzgólkodó népiskolai tanítók érdemesebbjeit, 
hogy annál szentebb buzgalommal, annál lelkesül- 
tebb odaadással apostolkodjanak, vagyis úgy ve
zessék, úgy neveljék a nemzedékeket már az is. 
kólában, hogy szívben, lélekben, érzelemben, gon
dolatban és cselekedetben igaz magyarok és jó 
hazafiak s hu honleányok legyenek. Nagy hatást 
keltő beszédét avval az imaszerü óhajtással zárta 
be, hogy Kárpátoktól Adriáig ne csak hangozzék 
a magyar szó, hanem a magyar haza boldogsá
gát munkáló szent érzés honoljon a magyar föl
dön lakó s magyar föld termelte kenyérrel táp
lálkozó minden nép szivében és lelkében. — 
Most a jutalomban részesített tanító szólott mély 
meghatottsággal, mondván, hogy nagy hálára kö
telezte őt a neki átnyújtott jutalom, mely arra 
serkenti, hogy ezután is szorgalommal és kitar
tással szolgaija az iskolai nevelés-oktatás szent 
ügyét, a drága hon legszentebb érdekét: a ma
gyar nyelv terjesztését. — Evvel az ünnepies 
ténykedés sorrendje véget ért. Az iskolás gyer
mekek záradékul elénekelték az »Isten adj ha
zánk felett tiszta fénylő kék eget* kezdetű ha
zafias dalt, minek elhangzása után zajos éljenzés 
közt s emelkedett hangulatban oszlott szét az 
ünneplő közönség. r.

(Esküvő.) Neuschlosz Miksa és neje Buda
pestről, illetve Thomán Dávid dr. és neje Hornon- 
naról tisztelettel jelentik, hogy leányuk Vatérie és 
fiuk Thomán István tanár Budapesten, a dohány
utcai templomban, f. hó 16 án d. e. 11 órakor tart
ják esküvőjüket — A boldog jegyeseknek szívből 
gratulálunk.

(Uj községi orvos.) O.-Lisska nagyközség
ben f. hó 3 án, négy pályázó közül Nánási dr.-t 
választották meg községi orvosul, ki állomáshelyét 
a jövő évi január 1 -ével foglalja el. Az orvos után 
jön a patika. Denikve: O.-Liszka is halad.

(Dohánybeváltás) a kir. pénzügyminister ren
deleté szerint f. hó 10-én kezdődik az ország do
hánytermő vidékein s 1895. évi febr. hó 27-éig tart.

(A felső-zempléni ev. ref. egyházmegye) 
választó közönsége S.-A -Ujhelybeu tegnap tar
totta minden tizedik évben ismétlődő közgyülé 
sét az egyházmegyei tisztikarnak újonnan leendő 
megalakítása céljából. A választás eredményét, 
minthogy az ünnep miatt mai számunk már tegnap 
délelőtt elhagyta a sajtót, a Zemplén jövő számá
ban fogjuk közzétenni.

(Eljegyzés.) A m. kir. államvasutak upori 
állomásfőjének, Eltscher Jánosnak kedves és s ép 
leányát, hltscher Albinkát, folyó hó 2-án eljegyezte 
Kovács József,, a m. kir. államvasutak tisztviselője 
Csap állomásról. A boldog jegyeseknek gratulálunk !

(Paraszt tragődia.) A Kékeséhez tarozó 
Mandel-tanyán lakó Jaczkulics Mihály kondás-bojtár 
halálosan szerelmes volt az ott szolgáló, ritka 
szépségű, 17 éves Tóth Juüanába s közös meg

adó. A női szépség iránti hódolat nyilvánosan és 
legnagyobb fénynyel a é>a/z«6>-templom papjai ál
tal rendezett ünnepélyen nyer leginkább kifejezést, 
amikor is a kávéházak negyedének hét legszebb 
és pompásan öltözködött hölgye teszi kőrútját a 
papság és óriási tömeg kíséretében.

Bármily furcsának latszik is ez, mégis tény ; 
de meg kell gondolnunk, hogy a japánok kedély
világa talán a legderültebb az összes nemzetek 
temperatumai közt. Könnyelműség, gyermekes gon
datlanság jellemzi életmódjukat. Templomaik a 
házak egész komplekszumát foglalják magukban; 
vannak ott céllövők, teaházak, üzletek, szentek
nek gondolt páviánok és más majmok, melyeknek 
faksznijain mulat aztán az ájtatoskodó közönség. 
Magukban a templomokban szinielőadásokat tarta
nak, sőt kártyáznak, iddogálnak.

Érdekes, hogy mint imádják bálványaikat ! 
Az egyik templomban imádságokkal teli nyomta
tott papirost égetnek el ; a másikban összerág 
egy csomó ilyen papirt a hivő és a bálványnak 
arcába köpdösi! A tulvilági életről szóló hittel 
meg úgy vannak, hogy a bonc ok elhitették a 
néppel, hogy ők meg tudják kurtítani a kínlódás 
idejét. Persze, hogy annak, aki jól fizet, csak ke
vés ideig kell kínlódnia, míg a -szegény ember 
húzhatja tovább.

De hogy intézkedtek a reformerek ?
Az összes papi javadalmakat konfiskálták ; a 

kolostorokat eltörülték, a papság roppant számát 
leszállították, a többieknek pedig rizsjutalékot és 
az állam pénztárából rendes évi dijat utaltak ki.

állapodás szerint most újévkor nőül is akarta venni.
A szerelmesek boldogságát egészen a múlt hó 
25 ig mi sem zavarta. Ez este azonban Jaczkulics 
mátkájánál a szokásos látogatást akarta meg
tenni, szeretőjét nem találta a konyhában s igy 
busán hazafelé indult. Útközben a tanyán lakó 
fiatal gépész ablakából világosságot látott kisugá
rozni, mire odalopódzott s a függöny hasadékán 
benézve, a szobában szeretőjét pillantotta meg 
még pedig oly helyzetben, amiben tovább kétel
kedni nem lehetett, Ez a látvány annyira elkese
rítette a szegény juhászbojtárt, hogy többé se 
enni, se inni nem tudott s hosszas tanakodás után 
eltökélte, hogy hűtlen kedvesét megöli s tervét 
végre is hajtotta, mert a múlt hó 28-án egy hat 
lövetű revolvert véve magához, felkereste szeretőjét 
s a konyhából kihívta az udvarra. A leány mitsem 
gyanítva kiment s itt Jaczkulics szemére vetette 
hűtlenségét, Midőn a leány erre hidegen csak 
ennyit mondott: »Tégy róla, ha nem tetszik*, 
Jaczkulics előkapta revolverét s abból négy golyót 
röpített a lány nyakáka és mellébe, úgy hogy ez 
nehány perc alatt meghalt. Jaczkulics tettét a vizs
gáló biró előtt töredelmesen beismerte s most 
gyilkosság büntette miatt vizsgálati fogságban iil 
a kisvárdai járásbíróság foghazában.

(Kútba ugrott.) Üveges Józsefné, szőllőskei 
származású eszelős asszonyt, csavargás miatt Gö
döllőről, tolonc utón szállították Ujhelybe. Innen 
e napokban rendőrrel, gyalogszerrel akarták haza- 
kisértetni. El is indultak. Mikor azonban a Rá- 
kdczi-a\.ci\ Kótits-féle kovács-műhely előtt haladtak, 
a folyton azt kiáltozó asszony, hogy az akasztó
fára visznek, kísérőjétől félre és az épp ott lévő 
nyitott kerekes kútba ugrott. Csodálatos módon 
sehol sem sérült meg és úgy húzták ki ép bőrrel 
a kellemetlen hideg fürdő után. Ezután már, mire 
ruhája kiszáradt, szekérén vitték haza. — Ha 
szavunk akkor, mikor lapunknak fekete tábláján 
ezen valóban botrányos állapotban lévő és magán 
tulajdont képező kút helyreállítására vagy befedésére 
a hatóság figyelmét felhívtuk, nem süket fülekre 
talál : akkor most ilyen szerencsétlenség meg nem 
történhetett volna.

(Rendőri hírek.) Betörés kísérlete. Amit már 
annyiszor próbáltak, de hasztalan a gaz tolvajok, 
hogy t. i. a Népkertből Sole Adolf aranyműves 
boltjába bejuthassanak, f. hó 6-ról 7-ére menő 
éjjel ismét megkisérlették. A bolt hata megett lévő 
üres kamara félét kezdték kibontani, azonban olyan 
akadályra bukkantak, hogy munkájukat abban 
kellett hagyniuk. Sole, ugyanis, hogy értékes holm i 
jait a betörők ellen megvédje a falba erős vas
táblát tétetett. A tetteseket a rendőrség hiába 
keresi. —- Zsebtolvaj. Biichler Zsigmond, miskolci 
szármózásu ismert zsebtolvajt a vasúti állomás 
III. oszt. várótermében épp akkor csípték nyakon, 
mikor egy kasssi sertéskereskedő tárcája után a 
kabát belső zsebeibe nyúlt. Átadták a rendőrség
nek. — kiarcosok. Tegnapelőtt, esti nyolc óra 
tájban Sehwarcz Bernit Kazinczi utcai lakásába 
négy ismeretlen álarcos férfi állított be. Persze a 
hazbeliek szörnyen megijedtek s rendőr után küld
tek, azonban mire a rendőr előjött az álarcosok 
megugrottak. A rendőrség van hivatva kipuhatolni, 
hogy ostoba tréfa volt-e ez az eset vagy pedig 
nagyon is komoly dolog.

(Hibaigazítás. 1 Most midőn a ^Zemplént 
1895 évi naptára már közkézen forog, figyelmez
tettek benünket, hogy a naptár Hivataloz Rész-ébői 
(az 57. lapon) Bessennyey László szolgabiró s tb. 
főszolgabíró neve tévedésből kimaradt. Ezt az aki- 
ratlanul ejtett hibát a naptáron kívül itt teszszük 
jóvá; mégpedig avval az őszinte kívánságunk 
kifejezésével, hogy B. L. kedves barátunk neve 
már a következő naptárban legalább is a valóságos 
főszolgabirói állással kapcsolatban szerepelhessen.

(Köztudomásul.) Lapunk nyomatása közben, 
tegnap délelőtt a m. kir. pénzügy igazgatóságtól 
kát rendbeli árverési hirdetmény-t kaptunk. E hir
detményekben arról van szó, hogy Sókul község 
hús és cukorfogyasztási adója,- sör-italadója- és 
szesz-italmérési adójának bérbeadása iránt a ne
vezett p. ü. igazgatóságnál S.-A.-Ujhelyben ez 
évi dec. 13 án (d. e. 1/<t 9 órakor) — és Vehécz 
község ugyanazon adónemeinek hasznosítása cél
jából, szintén a kir. p. ü. igazgatóságnál még pedig 
dec. 14-én (szintén d. e. *j2 9 órakor) Írásbeli 
versenytárgyalás fog tartatni. A szóban lévő al
kalmakra erről a helyről hívjuk föl a bérleni szán
dékozók figyelmét.

(Kezdők zongorán) jutányos áron a lehető 
legjobb oktatásban részosülnek. Cim a kiadóhivatal
ban.

Irodalom.
A Magyar Mese- és Mondavilág-ból, Benedek Elek 

magyar mesekonyvéböl a 18. és lg. füzetet kaptuk meg s igy 
nemsokára befejeződik az öt kötetre tervezett mü második 
kötete. Pompásan illusztrált, szebbnél szebb mesék és mondák 
váltakoznak a két füzetben is, nevezetesen : A rózsa, A király
kisasszony cipője, A székely asszony, A farkas és a róka, Rák 
és mász, A táltos kiralykisasszony, A bátyám lakodalma, Kilenc, 
Az ördög hídja, Világszép sárkány, Rózsa, A világvándor her
ceg, Szűz Mária keresztleánya, A tülök vár, A vén asszony és 
a halál, A banya. Egy füzet ára 25 kr. lo füzeté 2 ft jjQ



r. Az első kötet (lo fűzet) pompás kötésben 3 ft. A nagy
becsű könyvet még mindig meg lehet rendelni az első füzet
től kezdve, a kiadó Athenaeumnál.

A Pallas Na;> Lexikonából megkaptuk a 93 — 96 fü
zeteket, vagyis a VII. kötet 3—6. füzeteit következő mellék
letekkel : Pamutfésülő gép, A filloxera elterjedése Magyaror
szágon, A szőlő tiloxerája, Fiume és kikötője, A svábhegyi 
fogaskerekű vasút Budapesten. Foghíjasok, A fiumei világitő 
torony, Fogaras vmegye térképe, Fókák. 2 lap (melyek egyike 
'■zinnvomat,) Fonóeszközók és gépek, 2 lap. Ezek közül szép 
kiállilásuk s fontosságuk miatt különösen kiemelendők : a tilo- 
xera elterjedését hazánkban föltüntető térkép ; a tiloxera rajza, 
fejlődésének különféle stádiumában s Fiume és kikötőjének 
igen szép, 3 legújabb adatok alapján készült tervrajza. — A 
fontosabb cikkelyek a következők: Fertő tava, Festés, b es- 
tészet, Filoxera, Filológia. Filozófia, Finnek és finn irodalom, 
Finn mitológia és Finn nyelv, Finnország, Fiume, Fizika, Fogak, 
fogalom, Fogaras vmegye, Folklore, fonás, stb. A különféle 
szakcikkelyeket ssámos szép szövegábra teszi érdekessé és ért
hetőbbé. A Nagy Lexikon egy-egy füzetének az ára 30 kr. 
Kapható Lőry Adolf könyvkereskedésében.

Uj zeneművök. * Magyar hazánk dalgyüngyei* cimü 
kedvelt és elterjedt népdal-gyűjteményben, mely Hubay Károly 
szerkesztése alatt jelenik meg és mely gyűjtemény csakis az 
ismert és a/ országban elterjedt magyar népdalokat hozza, is
mét egy kedvelt magyar népdal, zongorára vagy énekhangra, 
melynek a címe; ,Ha lehull az égről az én csillagom, Eljön 
értem rég sóvárgott halálom, ^Harmónia* zenemű és zongora
kereskedésben Budapest, Váci-utca 9. sz. jelent meg. — Ára 
1 korona.

Homeopatllia. Ezen címmel Hazslinszky Károly buda
pesti gyógyszerész egy uj folyóiratot ad ki, mely hivatva van 
Magyarországon a horaeopathiát népszerűvé tenni. Hazslinszky, 
Kándor-téri gyógytárában, egész uj intézetet állított fel, a hol 
a homeopathia legújabb vívmányait tanulmányozza és a legú
jabb gyógyszereket készítteti. Ebben a munkában tudós fő
városi profeszorok támogatják s a szerzett tapasztalatokat 
lógja folyóiratában közzé tenni. A ,Homeopathia* megjelené
se iránt illetékes körök nagy érdeklődéssel tekintenek.

A karácsonyi és újévi ajándékul alkalmas ifjúsági 
iratok gazdag választékban kaphatók Lauffer Vilmos régtől fogva 
előnyösen ismert könyvkiadó-hivatalában, Budapesten. E cég 
ezidén ismét egy kitűnő ifjúsági müvei gazdanitotta az ifjúsági 
irodalmat, t. i. Pajeken Frigyes jeles munkájával: A rokkant ha
gyatéka cim alntt. — Ez érdekes mü egy 15 évez fiú életpá
lyáját raázolja, ki szüleivel Amerikába vándorolt. A szülőket 
egy szédelgő előnyös földvásárlási Ígéretekkel messze elcsábí
totta és aztán cserben hagyta, minek következtében nem tud
tak New-Yoraba visszatérni : kis tapasztalatlan gyermekük ez
alatt a nagy világvárosban maradt tanács és ótalom nélkül, és 
természetesen nem tudta hogyan védekezzék az éhhalál ellen. 
E nyomasztó helyzetébeu szolgálatot tett egy nagy urnák, a 
melyért ez egy aranyat ajándékozott neki. — Ezzel biztosí
totta volna magát egy időre az éhhalál ellen ; de ugyan abban 
az utcában egy rokkant katonával találkozott, a kiről azt hitte, 
hogy nagyobb szüksége van az aranyra, mint neki ; oda aján
dékozta azt tehát. — A rokkaut megkedvelte a jó szivü fiút, 
beszédbe ereszkedett vele, megtudta tőle minő nyomasztó hely
zetbe jutott és azt a tanácsot adta neki, hogy előre cipőtisz
títással igyekezzék magának annyit keresni, hogy az éhezés ellen 
biztosítsa magát. A fin megfogadta e tanácsot. Kedvező alka
lom és jó tulajdonságai csakhamar az ügyes és szorgalmas 
fiúra fordítottak az emberek figyelmét; sok veszedelem és ka- 
laudos viszontagság után, melyeken szerencsésen keresztül küz
dötte magát, fokről-fokra arra a pontra jutott, hogy régi vá
gyát, derék kereskedő lehetni, megvalósíthatta.

Ezen 12 fejezetből álló és 208 lapot számláló mulattatva 
oktató és erkolcsnemesitő olvasmánynak, mely minden ifjúnak 
10 éven felül melegen ajánlható ; — sőt felnőttek is gyönyörrel 
fogják olvasni, mogyoróhéjba szorított tartalma. — A mü ára 
igen díszes kötésben 3 ft. Kapható az említett könyvkiadó
hivatalban és Löyy Adolf s.-a.-újhelyi könyvkereskedésben is.

Egyesületi élet.
A magyar nyelvet és népnevelést Zemplén- 

vármegyében terjesztő egyesület f. é. dec. hó io-én 
azaz holnap d. e. 10 órakpr S.-A.-Ujhelyben a 
vármegyeháza kis termében közgyűlést tart, melyre 
a t. c. tagok tisztelettel meghivatnak.

Fejes István
II. alelnök.

25OO. ,
--------szám.!b94,

A magyar széni korona vörös-kereszt egyesülete.
Tekintetes választmány l

Többszöri köriratainkból ismeretes a t. vá
lasztmány előtt a központi igazgatóság abbeli 
törekvése, hogy az ápolónői pályára első sorban 
lehetőleg a műveltebb osztályból nyerjen meg 
nőket.

Ezen törekvésünk nem mindig volt meg
valósítható ; dacára annak, hogy a pályázatot 
számos napi- és hetilapban közöltük, ismételve 
előfordult, hogy a tanfolyamra annyi feddhetlen 
előéletű és kellő műveltségű nő nem jelentkezett, 
a mennyi az üresedésben levő helyek betöltésére 
elegendő lett volna.

Mióta a buzgó választmányok és fiókegyesüle
tek az ápolónői pályára teljesen alkalmas nők fel
keresésében a központi igazgatóságnak segédkezet 
nyújtanak, a folyamodók száma növekedett és 
egyik másik nő igen megbízható ápolónőnek bi 
zonyul. De még például f, évi julius hó elején 
sem voltunk képesek az üresedésben volt 12 helyet 
betölteni, mivel a folyamodók között ennyi meg
felelő nőt nem találtunk.

Ennélfogva az ügy érdekében levőnek tan 
juk a t. választmányhoz azon ujabbi kérelemmel 
fordulni, miszerint az ápolónői intézményt lehető 
legtág bb körökben ismertetni és e. jelentkező 
teljesen alkalmas nőket nekünk felvéteire ajánlani 
szíveskedjék.

A legKözelebbi betegápolónői tanfolyamot 
1895. évi január hó elején nyitjuk meg az Erzsebet- 
kórházban.

Az üresedésben levő 10 helyre a fennálló 
szabályok szerint pályázhat minden feddhetetlen 
előéletű nő 20 - 40 életév között, ki szabad akarat
ból, erkölcsi Jobb meggyőződésből, hivalásszerüleg

óhajt lépni c nehéz, de magasztos életpályára és 
ki már műveltségénél íogva is el van határozva a 
betegeket nem-, osztály- és valláskülönbség nélkül 
türelemmel, gyöngédséggel és teljes odaadással 
ápolni.

A folyamodványhoz melléklendők :
a) keresztlevél illetőleg anyakönyvi kivonat;
b) ha az illető férjezett vagy kiskorú, bele

egyezése a férjnek, szülőknek vagy gyámnak;
e) erkölcsi bizonyítvány, mely vidéken az illető 

lelkészi hivatal, nagyobb városokban az ille
tékes hatóság által is kiállítandó ;

d) hiteles bizonyítvány arról, hogy magyarul 
és esetleg németül is beszélni, írni és olvasni 
tud s kellő felfogási képességgel bir ;

e) hatósági bizonyítvány a folyamodó családi 
viszonyairól és foglalkozásáról,

/) egészségi és himlőoltási bizonyítvány.
A kérvényeket szíveskedjék a t. választmány 

átvenni és véleményezésével ellátva, legkésőbb f. 
évi december hó 20-áig hozzánk juttatni.

Ezek alapján fogjuk az alkalmasaknak látszó 
folyamodókat felvételi vizsgára behívni. Felvételük 
esetén az úti költség megtérítésére is tarthatnak 
igényt.

Tájékozásul legyen szabad a következőket 
felemlitenünk :

Egy hónapi próbaidő leteltével minden ta
nuló tartozik lekötelezni magát, hogy a hat hónapi 
tanfolyamon kívül még legalább 5 évig marad az 
egyesület szolgálatában és a szabályoknak feltétlenül 
aláveti magát.

Az ápolónők három osztályba soroztatnak : 
1. tanulók, 2. próbaápolónők és 3. végleges 

(rendes) ápolónők.
A tanulók kiképeztetésüket az egyesületi Er- 

zsébet-kórházban nyerik. A tanfolyam hat hóig 
tart és a tanítás elméleti és gyakorlati. Az elő
adásokat a kórházi igazgató és az alorvosok tart
ják és azok a betegápolás minden részére kiter
jednek.

A tanfolyam bevégeztével a tanuló képesítő 
vizsgálatot tesz a kirendelt bizottság előtt és annak 
eredményéhez képest vagy mint próbaápolónő nyer 
alkalmazást vagy felmentetik a további szolgálat 
tétel alól.

Azon próbaápolónök, kik a két évi próbaidőt 
sikeresen kitöltötték, újabb vizsgálatnak vettetnek 
alá és ha ezt kitűnő eredménynyel letették, vég
leges ápolónőknek kineveztetnek,

A javadalmak a következők:
a) a tanuló az első próbahónapban nem kap 

fizetést, azontúl 5 forint havi díjban részesül;
b) a próbaápolónő évi fizetése 100 forinttól 

120 forintig terjedhet:
c) a végleges ápolónő évi fizetése az első két 

évben 120 forinttól 150 forintig, a harmadik 
évtől évenkint 150 forinttól 180 forintig ter
jedhet ; ha valamely ápolónő kiváló érdeme
ket szerez, évi fizetése 240 forintig emeltet
hetik.
Azonkívül mindnyájan teljes ellátást, szabad 

lakást és mosást kapnak és az előirt szolgálati 
ruhailletményben részesülnek.

Megbetegedés esetén az ápolónők az Er- 
zsébet-kórház II. osztályán gyógykezeltetnek. Tiz 
évi szolgálat után a végleges ápolónő szolgálat
képtelenség esetén nyugdíjra tarthat igényt.

Az ápolónő tartozik az egyesületnek okozott 
minden költséget visszatéríteni, ha kötelezettsége 
lejárta előtt, tehát a fent említett 5 és íél év alatt 
az egyesületi igazgatóság hozzájárulása nélkül a szol
gálatból kilép, vagy ha engedetlenség, erkölcs
telenség, fegyelmetlenség vagy egyéb vétség miatt 
elbocsáttatik.

A próbaápolónők és végleges ápolónők béke 
idején az Erzsebet-kórházban vagy más kórházak
ban működnek vagy magánbetegeket ápolnak, de 
mindenkor csakis az egyesület megbízásából. Háború 
esetén kizárólag sebesült és beteg katonák ápolá
sára rendeltetnek ki.

Oly nők, kiknek kiskorú gyermekeik van
nak, csak azon esetben számíthatnak felvételre, 
ha hitelesen igazolják, hogy gyermekeik nevelését 
és fenntartását más vállalta el.

Szülésznők csak kivételes esetben vétetnek fel. 
Kérjük a t. választmányt, hogy e szabályo 

kát folyamodókkal tudatni szíveskedjék. Kételyek 
esetén készséggel szolgálunk további felvilágosí
tásokkal.

Kitűnő tisztelettel maradván 
Budapesten, 1894. november hó 2i-éo.

Az igazgatóság nevében :
Csekonic8 Endre gróf, Darányi Ignácz dr.,

elnök. főgondnok.

Tanügy.
Négyszáz uj állami iskola.

A milléniumra, ezer év küzdelmei, vészei 
közepett való szerencsés fennmaradásának és fenn
állásának dicső ünnepére készül nemzetünk. Egye
sek, társulatok, városok, vármegyék és elsőnek 
maga a kormány vállvetve igyekeznek létesíteni, 
életre hozni minden nemeset és szépet, hogy a 
ritka ünnepség pompája és fénye emelje, dagasz- 
sza nemzeti önérzetünket, világítsa be az egész

müveit világot, amely hadd ismerje meg az 
Ázsiából ide szakadt vitéz, életerős népnek az 
övékkel versenyző felvilágosultságát.

Az ezer év, mely nemzetünk felett elvihar- 
zott, mély nyomokat hagyott hazánk kulturális, 
gazdasági és mindennemű életviszonyaiban. A 
barbár népből müveit nemzet lett s a pogányság 
földjén réges-régóta hivő népek zsolozsmája 
hangzik.

Meghozott az első ezer év sokat ; csak 
egyet, a legfőbbet nem bírtuk e hosszú időn elérni, 
azt, hogy hazánk népe nyelvben és érzelemben 
egyiránt magyar legyen. Ujjainkon alig tudnók 
elszámlálni a nyelveket, melyek a magyar fület 
lépten nyomon sértik és nem egy táján e honnak 
gyűlölt név még a magyar.

A hivatott tényezőket nem lehet ugyan e 
szégyenletes állapot megváltoztatása iránt való 
közönyösséggel és a magyarosítás irányában tel
jes tétlenséggel vádolnunk: ámde az eszközok 
helytelen megválasztása miatt sikertelennek bizo
nyult eddig minden kísérlet, melylyel a nagy cél 
elérését megközelíteni igyekeztek.

Azonban a mi késik, nem múlik; mert 
végre is rátértek a helyes útra, midőn legújabban 
magyar népiskolák tömeges felállításával igye
keznek a bajon segíteni.

Most egy éve megígérte még Csáky Albin 
gróf, közoktatásügyünk akkori érdemes vezére, 
hogy a milléniumra 400 uj állami népiskolát szer
vez. Eötvös Lóránd báró, a jelenlegi miniszter, a 
népnevelés ügye körül hervadhatatlan érdemeket 
szerzett dicső atyjának nyomdokain haladt csak, 
midőn ez eszme megtestesítését magára vállalta. 
Jövő évi költségvetésünk már meg is adja az 
anyagi eszközöket az első 200 iskolának a leg
közelebbi tanévben leendő felállítására és igy kü
szöbön áll immár a nemes gróf szép Ígéretének 
gyakorlati megvalósulása.

Lehetnek, sőt bizonyára vannak is, kik talán 
nem hajlandók e ténynek oly fontosságot tulaj
donítani, mint a milyet valóban megérdemel ; de 
mi, tanítók, akik — s ez természetes — első sor
ban ismerjük a népiskola hivatását, örömmel fo
gadjuk a jó hirt, mert meggyőződésünk, hogy 
még mindig nagy számban levő idegen ajkú és 
érzelmű polgártársaik megmagyarositásának nagy 
célja felé lehet ugyan haladni sok uton-módon, 
de azt biztosabban elérni nem lehet csak ezen az 
egy utón.

Mert mi is hát az iskola ? Csak az ABC 
megtanulásának kicsinylést érdemlő helye talán? 
Nem 1 Fáklya az, melynek nyomán a tudatlanság 
oszlik, s melynek fényénél nemzedékek kedély- és 
érzelemvilága nyer áldásos meleget. Az iskola va
lóságos gyógyitó széruma számos társadalmi bajnak.

Ha műveltségben alacsony fokon áll, anya
giakban szegény valamely vidék; ha házi ipara 
nincs, vagy ha lakóiba haszonleső lelketlen izga
tok ellenséges érzelmeket plántálnak az őket is 
tápláló édes anya, a magyar haza ellen : csak jó 
iskolákkal kell ama vidékek területét sűrűn meg
rakni és idővel mindeme bajokon segítve lesz. 
Igaz, hogy a gyógyulás e folyama nagyon lassú 
ugyan, de a siker annál bizonyosabb.

A nemzetet azzá tehetjük az iskolával, amivé 
akarjuk s igy sok tekintetben a tanítók azok, 
kik a nemzet sorsát a kezeikben tartják. Vagy 
nem halljuk-e untalan ismételni a nagy Moltke 
szavait, hogy 1870-ben a franciákat a német 
iskola-mesterek verték meg ? Ha túlzott is ez, 
mint minden íönhéjázó mondás, de bizonyos, 
hogy nem minden alap nélkül való s egyebek közt 
nagyon érdekesen illusztrálja az iskola hivatásá
nak kiváló fontosságát és a helyes irányú nem
zeti nevelés mindeneket felülmúló nagy jelen
tőségét.

Nem szabad tehát kicsinyléssel fogadnunk 
az említett 400 uj iskola létesítését, már csak 
azért sem, mert azok magának az államhatalom
nak közvetetlen rendelkezése alatt állván, amaz 
exponált vidékeken, a hová kerülnek, kétség kí
vül a legmagasztosabb nemzeti célok szolgálatá
ban fognak állani. S kétszeres fontosságot tulaj
doníthatunk ez intézkedésnek akkor, ha azt nem 
is annyira csak a jelen ezer év kulturális törekvései 
zárókövének, hanem inkább a most nyíló évezred 
első és irányt mutató tanügyi intézkedésének lehet 
tekintenünk.

Ebben az esetben úgy üdvözölhetjük ez 
eseményt, mint a népnevelés terén egy uj, egy 
szebb éra hajnalhasadásának biztató jelét és hir
detőjét annak a várva várt kornak, a midőn Ma
gyarország nyelvben is, érzelemben is igazán 
magyar ország leszen.

______Grossmann Mór,

Vármegyei Hivatalos Rész.
2912 kb. sz. Zemplén-yármegye alispánjától.

A 10 járási főszolgabírónak.
T. vármegyénk közigazgatási bizottsága az 

1891/92. évi közúti zárszámadást a mai alólirott 
napon tartott ülésében fenti szám alatt hozott 
határozatával megállapítván, az az 1890. évi L t



“• ,28' S-á"ak, rendelkezéséhez képest a mai nap. 
tói kezdve f. ho 22-ik bezárólag a vármegye irat- 
táraba közszemlére kitétetett.

Miről a tek. főszolgabiró urakat kihirdetés 
végett értesítem,

S.-a.-Ujhcly, 1894. nov. 7.
Matolai Etele alispán.

24222. sz. 7. Zemplén-vármegye alispánjától.
Hirdet m bicry.

A közönség tájékoztatása czéljából közhirré 
teszem, hogy a cs. és kir. 6. hadtest hadbizott
sága 1895. évre vásárolandó búzaliszt vásárlási 
feltételeit szabályozó hirdetményt adott ki, a 
mely az. érdeklődőknek a vármegye levéltárában 
betekinthetés czéljából rendelkezésre áll.

S.-a.Ujhely, 1894. december. 4.
Matolai Etele alispán.

24271. sz. T. Zemplén vármegye alispánjától.
Hirdetmény.

A nagyméltóságu honvédelmi ministerium 
a népfelkelő élelmezési járulnoki állásra pályáza
tot nyitott, a mit azzal teszek közhirré, hogy a 
pályázati hirdetmény a járás főszolgabíróknál 
megtekinthető, a pályázati kérvények pedig 1895, 
évi február i-ig hozzám nyújtandók be.

S.-a.-IJjhely, 1894 december 4.
Matolai Etele, alispán.

5456 sz. ki. 94. Varamtól járásjoszolgabirájától.
Pályázati hirdetmény.

A varannai Il-ik (tapolyvölgyi) 400 forint 
évi fizetéssel, 200 ft utiátalány és távolsági pót- 
dijjal javadalmazott körorvosi állomás, melyhez 
Varannó székhelylyel 22 község tartozik, lekö
szönés folytán üresedésben lévén, annak választás 
utján leendő betöltésére ezennel pályázat nyitta

tik és a választás határidejéül folyó 1894.. évi de
cember hé 28-ik napjának d. e. 10 órája Varannó 
községébe kitüzetik.

Felhivatnak pályázni szándékozók, hogy 
szabályszerű bélyeggel ellátott és az 1886. évi 
XIV. t. ez. 143. $-3 értelmében felszerelendő pá
lyázati kérvényeiket alulírott főszolgabíróhoz, folyó 
évi december hó 27 ig beküldeni el ne mulasz- 
szák, mivel később érkezendő folyamodványok 
figyelembe vétetni nem fognak.

Varannón, 1894. évi december hó 3-án.
Füzesséry Györ&y főszolgabíró.

™ Nyilt-tér*)
Tekintetes Hegedűs Ármin urnák

Budapesten
Tiszta lelkiismerete, mely állítása szerint 

becsületes munkáiban vezetni szokta, remélnem 
engedi, hogy kérelmemre a tekintetes ur be fogja 
szerezni mindazon adatokat, melyek a »Zemplén* 
47. számában tek. Lukovits Géza úrhoz intézett 
közleményében reám vonatkozó állításainak bei- 
gazolásához szükségesek, — azok alapján ellenem 
mint jogainak tényleges bitorlója ellen törvényes 
utón teszi meg a szükséges lépéseket, — s hogy 
ezt megcselekedte, arról engem e tisztelt lap 
hasábjain f. é. december hó 23-ig értesít.

Ha pedig a tek. ur eme adatokat nem fogja 
tudni beszerezni, amint nem is szerezheti be, úgy 
tiszta lelkiismerete meg fogja mondani, hogy ala
pot nélkülöző állításainak hírlapban való közlése 
után jelzett záros idő alatt mi a teendője.

Kelt Jankóczon, 1894. december I.
Sárospataky Károly.

*\ jó rovat alatt közlőitekért nem vallal felelősséget a 
' Szer*.

Nyilatkozat.
Bizonyos körökben — nem tudom, hogy 

mily célból persziflált ama valótlan hírrel szem
ben, mintha én Sztarinán, 1892- évi január hó 5> 
napján a Danes János körjegyző ur oldala mellett 
elfoglalt rendszeresített segéd, illetve aljegyzői 
állásomtól megváltam volna, vagy attól megválni 
készülnék, — indíttatva érzem magam annak a 
kijelentésére, hogy fent minősített állásomat 
bizonnyára sokaknak nagy lelki-fájdalmara — a 
jelenben is nemcsak, hogy elfoglalva tartom, de 
sőt tekintettel arra a meleg rokonszenvre, a 
melylyel nem csupán hivatalos működésemben, 
hanem mint társadalmi téren mozgó pórus is 
lépten-nyomon találkozhatni szerencsés vagyok, — 
attól a jövőben sem szándékozom megválni mind
addig, a mig a csekélységembe helyezett bizalom 
talán egy nagyobb, anyagilag hálásabb működési 
térre szólít.

Kelt Sztarinán, 1894. december hó 2 án.
Kis-apsai Méhely Gyula s. k.

oki. jegyző.

szerlresztó póstája,.
A .Zemplén6’ 25 éves fenállásának emlékére e f. hó 

31-én kiadandó vünnepi szám*.unk iránt, örömmel jelentjük, 
hogv nagy érdeklődés mutatkozik lapunk t, olvasóközönsége 
körében ; amiért viszonzásul köztudomásra hozzuk, hogy az 
>ninnepi szám* ezer példányban fog kiadatni szar munkatárs 
dolgozatával és a munkatársak fényképeinek kitünően sikerült 
másolataival. Lapunk kiadója gondoskodott arról is, hogy az 
„ünnepi számt-ból, mindaddig, mig a készlet tart, 5—6 pél
dányt mindenegyes munkatársunk jő ősmerösei számára elö- 
jegyeztethessen. Egy-egy ilyen példány ára 1 korona lesz és az 
igy begyülő tiszta jövedelem a s.-a.-újhelyi árvaház javára 
fog fordittatni.

Felelős szerkesztő :

DONGÓ a- GÉZA
Kiadó-tulajdonos : Éhlort G-yula.

Kerestetik újévtől az alsó-körtvélyesi 
uradalom részére egy középkorú kö
zönséges vinczellér, szabad lakás és 
kétszáz forint (vagy énnek megfelelő 
conventio) évi fizetés mellett. Érte
kezhetni az uradalmi ispánsággal, u. 
p. Rákócz.

320 jk. 94. sz. S.-A.-Ujhely város elöljáróságától.

Bérbeadási hirdetmény.
S.-A,-Ujhely város ^közönségének tulajdonát 

képező »Magyar Korona* vendéglő épület föld
szinti helyiségei folyó évi deczember 18-án d. u.
3 órakor a városháza tanácstermében megtartandó 
nyilvános árverésen bérbeadatni fognak.

A bérlet a jövő 1895. évi április hó 24-ik 
napján fogja kezdetét venni s hat egymásután 
következő éven át tart.

Az évi bérösszeg 1400 írtban állapíttatott 
meg s ezen összeg fog kikiáltási árul szolgálni.

Óvadék a kikiáltási ár 10%-a, mely az árve
rés megkezdése előtt készpénzben vagy óvadék
képes papírokban leteendő s a leütés után 1 /x évi 
bérösszegig kiegészitendő.

Az árverési feltételek a hivatalos órák alatt 
megtekinthetők s alólirott jegyzőnél meg is sze
rezhetők. ,

Az árverés megkezdésének órájáig kellő óva
dékkal ellátott zárt ajánlatok is elfogadtatnak,

S.-A-Ujhely, 1894. évi deczember hó 1-én.
Pataky Miklós, Csákó Imre,

v. jegyzi. h. főbíró.

Hirdetmény.
A sárospataki ev. ref. főiskolai gyürgy- 

tarlói tagbirtokán tervezett s szabályszerűen 
engedélyezett belvizlevezető csatornák és 
árkok elkészítése, illetőleg a meglévő csa
tornák és árkok mélyítése, nyilvános árlej
tés utján vállalkozónak adatik ki. A föld- 
munkálat az V. kér. kulturmérnökség által 
készített előméreti terv szerint 16761 JI|io« 
köbmétert tesz s a zsilip küszöb leszállítása, 
uj zsilip építés s a szükséges hidak fel
állításával együtt 3196 frt 41. krra van elő
irányozva.

Az árlejtés határideje 1894 december 
12. d. e. 9 óra, mely határidőig 319 frt 
64 kr. bánatpénzzel ellátott zárt ajánlatok 
is elfogadtatnak. Ily összeg teendő le bánat
pénzül a szóbeli ajánlatnál is.

A részletes tervek és föltételek alól
irott jogigazgatónál megtekiethetők.

Sárospatak, 1894. november hó 2;>-én.
Debreceni Bertalan,

főisk. jogigazgató.

Egy kitűnő vérű heréit és egy 
kancza ló jutányos áron eladó.

Hol r megmondja a kiadóhivatal.

Tk. 2442/94. sz. A
Árverési hirdetményi kivonat.
A tokaji kir. járásbíróság mint tkkönyvi hatóság köz

hirré teszi, hogy a kir. kincs ár végre haj tatónak Grünwald 
Mária végrehajtást szenvedő elleni 35 frt tőkekövetelés és 
jár. iránti végrehajtási ügyében a s -a -újhelyi kir.törvényszék 
(a tokaji kir. járásbíróság) területén lévő Tőle sva nagyköz
ségben fekvő a tolcsvai 771. sz. tjkvben A. I. 1 sor. 212. 
hr. sz. alatt felerészben Grünwald Mária végrehajtást szenve
dett, másik fele részben pedig Waldmann Sámuel tulajdonos
társ nevén álló, azonban az 1881. 60 t.-cz. 156. §-a alapján 
egészben árverés alá bocsátandó belsőség és 99. ö. i. sz. házra 
az árverést 41 I írtban ezennel megállapított kikiáltási árban 
elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1895. 
évi január hó 11. napján ti. e. 10 órakor Tolcsva község há
zánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alól is elfognak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs
árának 10%-át vagyis 4 t frt 10 krt készpénzben vagy az 1881. 
LX. t.-c. 42. §. jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi 
november hó i-én 3333. sz. a. kelt igazságügy minister! rendelet 
8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezé
hez letenni, avagy az 1881. LX. te. 170. §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál eldleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Tokajban, a kir. járásbíróság, mint tkkvi ható
ságnál 1894. évi október hó 27-ik napján.

liáczay, kir. jbiró

321 /jk. 94. sz. S.-A.-Ujhely város elóljáröságátó.l

Bérbeadási hirdetmény.
S.-A-Ujhely város közönségének az úgyne

vezett „Bibércz“-i homokon fekvő tagbirtoka, jövő 
1895. évi január i-sö napjától, hat egymás után 
következő évre nyilvános árverésen bérbe adandó.

A bérbeadási árverés megtartásának határ
idejéül f. évi deczember bő 1(5. napjának d. u. 3 
órája tűzetik ki.

Az árverés a városháza tanácstermében fog 
megtartatni s a feltételek a hivatalos órák alatt 
alulírott jegyzőnél megtekinthetők.

S.-A.-Ujhely, 1894. év deczember hó 1 én.
Pataky Miklós, Csákó Imre,

v. jegyző. h. főbíró.

Bika eladás.
1 A mélt. ’Sennyey Béla báró ur bélyi 
gazdaságában 3 drb. tiszta vérü, tenyész 
czélokra alkalmas, igen szép 16—18 hó- 

1 napos szimentáli bika van eladó. Venni 
szándékozók Öméltósága Báró ur, vagy a 
tiszttartóhoz fordulni kéretnek

Kiss Károly,
tiszttartó.

Jegyzősegédet keresek, ki a körjegyzői 
teendőkben kellő jártassággal bir.

Ajánlkozások közvetlenül hozzám kül
dendők.

Varannón, 1894. nov. 27.
Füzesséry Pál,

körjegyző.

2042. p. 1894. sz.

.Á.rverési !h.ird.©tm.én;y_
Alulirt kiküldött végrehajtó az i88r. évi LX-ik tör- 

vényezikk 102. szakasza értelmében ezennel közhirré teszi, 
hogy a Varannai kir. járásbíróság 1881/94. számú végzése ál
tal (irauer Jakab homonnai lakos végrehajtató javára Marék 
Venczel bécsi lakos ellen 780 frt tőke, ennek 1894. év má
jus hó 26. napjától számítandó 6 °/o kamatai és eddig össze
sen 44 frt 29 kr. perköltség követelés erejéig elrendelt kie
légítési végrehajtás alkalmával biróilag felül foglalt és 1245 
írtra becsült lovak, több tendbeli szobabútorok, kocsik, igás 
szekerek és a 621/p. 94. számú végrehajtási jegyzőkönyvben 
összeirt többféle tárgyakból álló ingóságok nyilvános árverés 
utján eladatnak.

Mely árverésnek a 2042/ p. 94. számú kiküldést rendelő 
végzése folytán a helyszínén vagyis Mogyoróskán alperes tu
lajdonát képező lakásán leendő eszközlésére 1894. év deczcni- 
ber hó 20. napjának d. e. 10 órája határidőül kitüzetik és 
ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. évi 
LX. t. c. 107. §-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron 
alul is eladatni fognak. A netalán! elsőbbségi igények a hi
vatkozott törvény III. és 112. §-ai értelmében érvényesitendők-

Az elárverezendő ingóság vételára az 1881. évi LX. t.- 
cz. 108. ij-ában megállapított feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Varannón, 1894. évi november hó 27. napján.
L SzlailkA^T>á«zl6, kir. bir. végrehajtó.

Tk. 3057/1894 sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A gálszécsi kir. járásbíróság mint telekkönyvi ható

ság közhirré teszi, hogy Grosz Mózes végrehajtatónak Onda 
Anna férj. Tadrich Józsefné és társai végrehajtást szenvedők 
elleni 1510 frt tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében 
a s.-a.-újhelyi kir. törvényszék (a gálszécsi kir. járásbíróság) 
területén lévő Egres községben fekvő, az egresi 48. sz. tjkv
ben 27/a 401 és 416. hr. sz. a. fzglalt belsőség és szántó
földek Tadrich Józsefné szül. Onda Anna, Onda György és 
Onda András nevén álló */s rósz jutaléka 190 frt, - az eg
resi 73. sz. tjkvben 500, 504 és 507. hr. sz. a. foglalt ul- és 
szántóföldek ugyanezeket mint zálogtartókat 7/iso részben illető 
jutaléka 180 frt, — az egresi 75. sz. tjkvben 529—534. és 

s 535 — 537. hr. sz. a. foglalt szántóföldek ugyanezeket V1.-.0 
részben illető jutaléka 36 frt, — végül az egresi 84. sz. tjkv
ben A. I. 2 — 9. s. sz. a. foglalt °/s kültelek és legelő illető
ség ugyanezeket '/8 részben illető jutalékra az árverést 520 
frtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlanok az 1894. évi deczember lló 
21. napján d. e. 9 órakor Egres községe bírája házánál 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsá
rának 10%-át vagyis 19 forintot, 18 forintot, 3 forint 60 
krajezárt, illetőleg 52 forintot készpénzben vagy az 1881. 
évi LX. törvényezikk 42. §-ában jelzett árfolyammal szá
mított és az 1881. évi nov. hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazság- 
ügyministeri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes érték 
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 60. tör
vényezikk 170. szakasza értelmében a bánatpénznek a bíró
ságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer
vényt átszolgáltatni.

Kelt Gálszécsen a kir. járásbíróság mint telekkönyvi 
hatóságnál, 1894. évi okt. hó 8. napján.

Da ti V> ».*, kir. Vj’i i,



Magyar konyha, kávéház és sörcsarnok !
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Ajánlom Sátoraija-Ujhely és vidéke n. é. közön
ségének a főtéren s kor igényeinek megfelelően be
rendezett

Kávéházamat
továbbá ezzel kapcsolatban díszesen berendezett

Sörrsarnokomat
es

magyar konyhámat
hol naponta friss meleg és hideg ételek, villás reggelik, 
luxus és különlegességi ételek, friss csapolásu Drehcr-féle
világos

Korona-sör
stb. kaphatók.

A n. é. közönség szives látogatását és kegyes 
pártfogását kéri

Takáts János
kávéház- és süresavnok-tulajdonos 

S.-A.-Ujhely, főtér.
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Dreher-féls világos korona-sör!

FLEISCHER, és TARSA
gépgyára és vasöntödéje Kassán, vám-uteza 12. szára.

Ajánlja a t. gazdaközönségnek a legújabb tapaszta
latok szemmel tartásával, czélszer iien és gondosan gyártott 
jóhirnevü gépeit, nevezetesen :

Szecskavágókat kézi v>gy jár
gány hatásra.

Répavágókat és tengerimorzsolókat. 
Olajsajtókat és olajmag pörkö- 

löket.
Őrlő- és daráló malmokat.

» Olajmag zuzókat.
Továbbá mindennemű szivattyúkat, 

gőzgépeket és gőzkazánokat. Szészgyár-be- 
rendezéseket, m. p. Henze-fözök, kavaró- 
keszülekek. maláta és burgonya zuzókat stb.

Gépgyárunkban gyártmányainknak jelentékeny 
készletét tartjuk állandóan raktáron.

Gazdasági gépeink képes-, valamint öntödénknek 
gyártmányai árjegyzékét kívánatra ingyen és bér
mentve küldjük.
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Szőlő-oltvány és amerikai szőlő-
vessző eladás.

A tarczali ojtvány telepemen a jövő tavaszon ripária 
portálig alanyon mintegy 40.000 db. fás ojtvány 
lesz elszállítandó, melyekre megrendeléseket már most 
elfogadok, ára ezrenkint 120 frt, — most őszi, vagy 
tavaszi szá litára. mintegy7 100.000 db. ripária pOF- 
tális és vitis szolonis amerikai sima vesszők eladok,
ára ezrenkint 10 frt.

Uj szőlőtelepítést is Tokajtól Tolcsváig
húzódó hegyen hajlandó vagyok elvállalni. — Levelekre 
azonnal válaszolok.

Tarczalon, 1894. évi november 5.

Somlyai Sándor
szőlőtulajdonos.
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A thuzséri tehenészet vezetősége ezennel tudatja, hogy 
az uradalomban készült kitűnő minőségű sajtot mai napon 
,Thuzséri sajt"1 név alatt forgalomba liozza.

Megrendeléseket következő feltételek alatt fogad el a thuzséri 
tehenészet intézősége :

öt kilós csomagok 3 frt 85 kr.
Egész sajt-kerekek 18 kilótól felfelé 4<>-ig kilóját 60 krjával.
Métermázsás és ezen felüli megrendeléseket métermázsánkint 

56 Írttal, mindent bérmentve, csomagolva, utánvét mellett szállít.
A sajt kitűnő minősége és kisebb formája, főkép vidéki 

kereskedők, fogadósok és vasúti vendéglősöknek, nemkülönben 
magán-háztartásoknak is a legjobban ajánlható.

Kifogástalan minőségért és a megrendelések pontos végre
hajtásáért kezeskedik :

a thuzséri tehenészet vezetősége
posta Thuzsér, Szabolcs-megye.

Ml

H

f-ü-szer-, festék- és ^eg-yesl^erestedé
S.-A.-UJHELY. (Papsor-utcza.)

Ajánlja a n. é. közönség becses figyelmébe kitűnő 
minőségű gyöngyösi asztali fehér borait, literenkint B 
32—40 krig; —- egyszersmind saját töltésű folyé- ág 
kony szénsavból készült vegytiszta szikvizét, 1 
nagy üveg ára 4 kr., — úgyszintén finom szagta
lan szalon-kőszenet házhoz szállítva métermázsáját 
1 frt 10 krért.
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mely csak Tokajban létezik ^s
fi 
fi

LSŐ TOKAJI COGNAC-GYÁR
állami kedvezménynyel ls:ifü.2atetve.

A magyar királyi kereskedelmi minisztérium felügyelete alatt.

Páris, Bordeaux Nizza, Brűssel, Haaga, ^ 
Berlin és Chicago kiállításaitól. df

Arany érmek:
London. Berlin és Chicago kiállításaitól. g

1894. Bécsi nemzetközi kiállításon díszoklevél mint legmagasabb kitüntetés.^
Óvakodjunk értéktelen utánzásoktól. ^

Valódi tokaji Cognac Tokajból ^
%

Csakis ezen 

el islerével

Tokaj város
fi 
fi 
Sí

valódi Isorkivonat, g
» %

Kapható: Minden nagyobb fűszer- és csemege kereskedésben, gyógy
szertálakban, továbbá minden jobb vendéglő és kávéházban.

Tk. 1769./1 894. sz.

Arveiési hirdetményi kivonat.
A nagymlhilyi kir. jbirósig mint tkkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy Hajdics János végrehajtatnak Szmar 
zsik Györgyné szül. ílűjdics Anna és társai végrehajtást 
szenvedők elleni 4jo frt tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási 
ügyében a s.-a,-újhelyi kir. törvényszék (a nagy-mihályi kir. 
járásbíróság) területén lévő Krasznócz község határában fekvő 
a krasznóczi 23. sz. tjnvben A. I 1 —15 sor, 127 —128, 222, 
274, 324, 400, 436, 483, 541, 577, 635, 688, 7 57, 805, 883. 
s 951. hr. sz. alatt felvett Hujdics András tulajdonául jegy
zett ingatlanokra — és 1- üzessér község határában fekvő a 
füzesséri 75. sz. tjkvben A. -j- 1. sor, 229. hr. sz. a. felvett 
ingatlanból B. 3 alatt ugyancsak Hujdics András tulajdonául 
jegyzett jutalékra — és pedig a krasznóczi 23. sz. tj kvre vo - 
natkozólag 668 frt, — a füzesséri 75. sz. tjkvre vonatkozólag 
pedig 308 frtban ezennel megállapított kikiáltási árakban az 
árverést elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok 
az 1895-ik évi február hó 4-ik napján d. e. 10 és követ
kező órákban Krasznócz és Füzessér községek Vázánál meg
tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 
10%-át vagyis a krasznóczi 23. sz. tjkvre vonatkozólag 66 
forint 80 krajezárt, — a füzesséri 75. Sz. tjkvre vonatkozó
lag pedig 30 frt 80 krt készpénzben, vagy az 1881. LX. 
tőrvényezikk 42-ik szakaszában jelzett árfolyammal számított 
és az 1881 évi nov. hó i-én 3333. sz. a. kelt igazságügy min. ren
delet 8-ik jj-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni avagy az 1S81.LX. t. ez. 170. $-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított sza
bályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a nagy-mihályi kjr. jbíróság mint telekkönyvi Ha
tóságnál 1894. évi október ti-án.

Ferenezy, kir. aljbiró.
S a.-Ujhely, nyomatott a >Zemplén* gyorssajtóján.
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FLEISCHER és TARSA
gépgyára és vasöntödéje Kassán, vám-utcza 12, szára.

Ajánlja a t. gazdaközönségnek a legújabb tapaszta
latok szemmel tartásával, czélszerlien és gondosan gyártott 
jóhirnevü gépeit, nevezetesen :

Szecskavágókat kézi vagy jár
gány hatásra.

Répavágókat és tengerimorzsolókat. 

Olajsajtókat és olajmag pörkö- 
löket.

és daráló malmokat.Őrlő
Olajmag zuzókat.

Továbbá mindennemű szivattyúkat, 
gőzgépeket és gőzkazánokat. Szészgyár-be- 
rendezéseket, m. p. Henze-főzők, kavaró- 
keszülekek. maláta és burgonya zuzókat stb.

Gépgyárunkban gyártmányainknak jelentékeny 
készletét tartjuk állandóan raktáron.

Gazdasági gépeink képes-, valamint öntödénknek 
gyártmányai árjegyzékét kívánatra ingyen és bér
mentve küldjük.

1

—----------y

Stii Szőlő-oltvány és amerikai szőlő-
vessző eladás.

A tarczali ojtvány telepemen a jövő tavaszon ripária 
portális alanyon mintegy 40.000 db. fás Ojtvány
lesz elszállítandó, melyekre megrendeléseket már most 
elfogadok, ára ezrenkint 120 frt, — most őszi, vagy 
tavaszi szá lilára mintegy 100.000 db. ripária por- 
tális és vitis SZOloniS amerikai sima vesszők eladók,
ára ezrenkint 10 frt.

Uj szőlőtelepítést is Tokajtól Tolcsváig
húzódó hegyen hajlandó vagyok elvállalni. — Levelekre 
azonnal válaszolok.

Tarczalon, 1894. évi november 5.

Somlyai Sándor
szőlőtulajdonos.

-í-KTVir vgiy.. iZeSBl/ia • y ta Se,

A thuzséri tehenészet vezetősége ezennel tudatja, hogy 
az uradalomban készült kitűnő minőségű sajtot mai napon 
„Thuzséri sajt-4 név alatt lorgalomba hozza.

Megrendeléseket következő feltételek alatt fogad el a thuzséri 
tehenészet intézősége :

öt kilós csomagok 3 frt 85 kr.
Egész sajt-kerekek 18 kilótól felfelé 40-ig kilóját 60 krjával.
Méter mázsás és ezen felüli megrendeléseket métermázsán kint 

56 frttal, mindé, t bérmentve, csomagolva, utánvét mellett szállít.
A sajt kitűnő minősége és kisebb formája, főkép vidéki 

kereskedők, fogadósok és vasúti vendéglősöknek, nemkülönben 
magán-háztartásoknak is a legjobban ajánlható.

Kifogástalan minőségért és a megrendelések pontos végre
hajtásáért kezeskedik :

a thuzséri tehenészet vezetősége
posta Thuzsér, Szabolcs-mcgye.

KLEIN GÉZA
fűszer-, festélz- és v-eg-^eslzereslzecLő

S.-A.-UJHELY. (Papsor-utcza.)

Ajánlja a n. é. közönség becses figyelmébe kitűnő 
minőségű gyöngyösi asztali fehér borait, li tévénk int 
32 —40 krig; — egyszersmind saját töltésű folyé
kony szénsavból készült vegytiszta szikvizét, 1 
nagy üveg ára 4 kr., — úgyszintén finom szagta
lan szalon-kőszenet házhoz szállítva métermázsáját 
1 frt 10 krért.

ISO TOKAJI COGNAC-GYAR
mely csak Tokajban létezik 

állami kedvezménynyel leit Tűntet ve.

u

A magyar királyi kereskedelmi minisztérium felügyelete alatt.

Arany érmek: Páris, Bordeaux Nizza, Brüssel, Haaga, 
London. Berlin és Chicago kiállításaitól.

1894. Bécsi nemzetközi kiállításon díszoklevél mint legmagasabb kitüntetés.1

aMT* Óvakodjunk értéktelen utánzásoktól.
Valódi tokaji Cognac Tokajból S

Csakis ezen 

ei islerével

Tokaj város ‘^1 

valódi bor ki vonat.
«

Kapható: Minden nagyobb fűszer- és csemege kereskedésben, gyógy
szertárakban, továbbá minden jobb vendéglő és kávéházban.

S.-a.-Ujhcly, nyomatott a »Zemplén* gyorssajtóján.

Tk. 1769./1894. sz.

Árvetés! hirdetményi kivonat.
A nagymihílyi kir. jbirósig mint tkkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy Hujdics János végrehajtatónak Szmar 
zsik Györgyné szül. Hujdics Anna és társai végrehajtást 
szenvedők elleni 4jo frt tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási 
ügyében a s.-a.-újhelyi kir. törvényszék (a nagy-mihályi kir. 
járásbíróság) területén lévő Krasznócz község határában fekvő 
a krasznóczi 23. sz. tjkvben A. I I—15 sor, 127 —128, 222 , 
274, 324. 400, 430, 483, 541, 577, 635, 688, 737, 805, 883. 
s 951 - hr. sz. alatt felvett Hujdics András tulajdonául jegy
zett ingatlanokra — és h iizessér község határában fekvő a 
füzesséri 75. sz. tjkvben A. -|- r. sor, 229. hr. sz. a. felvett 
ingatlanból B. 3 alatt ugyancsak Hujdics András tulajdonául 
jegyzett jutalékra — és pedig a krasznóczi 23. sz. tj kvre vo
natkozólag 668 frt, — a füzesséri 75. sz. tjkvre vonatkozólag 
pedig 308 frtban ezennel megállapított kikiáltási árakban az 
árverést elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok 
az 1895-ik évi február hó 4-ik napján d. e. 10 és követ
kező órákban Krasznócz és Füzessér községek Vázánál meg
tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 
10%-át vagyis a krasznóczi 23. sz. tjkvre vonatkozólag 66 
forint 80 krajezárt, — a füzesséri 75. sz. tjkvre vonatkozó
lag pedig 30 frt 80 krt készpénzben, vagy az 1881. LX. 
tdrvényczikk 42-ik szakaszában jelzett árfolyammal számított 
és az 1881 évi nov. hó i-én 3333. sz. a. kelt igazságügy min. ren
delet 8-ik jj-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni avagy az 1S81. LX. t. ez. 170. §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított sza
bályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a nagy-mihályi kjr. jbíróság mint telekkönyvi ha
tóságnál 1894. évi október (bán.

Ferenezy, kir. aljbiró.


